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Статья посвящена проблемам создания современного учебника русского языка для иностранцев 
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Вплоть до конца ХХ в. при составлении программ и стандартов для среднего 
этапа обучения (Первый сертификационный уровень) никогда не учитывалась не-
обходимость готовить учащихся к органичному вхождению в языковую среду, 
поскольку основной задачей обучения русскому языку на данном этапе была пред-
вузовская подготовка, имеющая достаточно ограниченную направленность. Пони-
мание спонтанной, неподготовленной речи ранее не рассматривалось отечествен-
ными методистами как цель обучения на этом этапе, поскольку вероятность 
соприкосновения с ней учащихся после года обучения не была так очевидна, как 
сегодня. 

До 1990-х гг. язык телевидения, радио, лекций был в достаточной мере про-
граммируемым и в целом выглядел, по определению Н.С. Валгиной, как «читка 
письменного текста» [1]. В настоящее время живая, спонтанно произносимая речь 
(телепередачи, радиосообщения, речь лекторов) таит в себе много неожиданно-
стей. Одной из основных, наиболее значимых характеристик современного со-
стояния языка является смешение стилей, которое серьезно осложняет задачу язы-
ковой подготовки иностранца к владению русским языком даже на Первом уровне. 
Не готовить иностранца к спонтанной речи, к ее восприятию и пусть неполному, 
но достаточному пониманию — значит не выполнять основной цели обучения 
на Первом уровне владения языком. Сертификат Первого уровня общего владения 
русским языком подтверждает, что учащийся способен удовлетворить свои основ-
ные коммуникативные потребности в социально-бытовой и социально-культурной 
сферах общения. Достижение этого уровня должно обеспечивать необходимую 
коммуникацию в условиях языковой среды — на работе, в учебе, на отдыхе. Одна-
ко, не ориентируясь в том речевом потоке, который заполняет звучащее простран-
ство и, в частности, звучит с экранов телевизоров и из радио, наш учащийся чувст-
вует себя беспомощным в языковой среде. Поэтому задача ликвидировать разрыв 
между учебной и естественной коммуникацией сейчас является одной из перво-
степенных в практике преподавания русского языка как иностранного. 

Разрыв между учебной и естественной коммуникацией существовал всегда, 
но никогда не имел такого принципиального значения, как сегодня. Подготовить 
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к пониманию классически построенной речи, штампов, клише, безусловно, легче, 
чем к пониманию индивидуальной, живой, творческой речи. Поэтому одной 
из серьезных задач отечественной лингводидактики и методики преподавания РКИ 
является задача разработки и внедрения новой концепции учебных пособий и раз-
личных курсов, ориентированных на использование живого русского языка и от-
ражающих условия естественной коммуникации. 

Безусловно, данный материал не рассматривается нами как основной, по-
скольку мы придерживаемся той точки зрения, что на элементарном, базовом, пер-
вом уровнях владения русским языком как иностранным необходимо обучать язы-
ку-норме, формируя представление о системе русского языка. Данная система 
может быть реализована в классическом виде в основных учебниках русского язы-
ка соответствующих уровней, а также нормативных материалах. Но при этом учеб-
ные материалы для развития речевых навыков, а также восприятия современной 
речи должны отражать современное состояние русского языка, с которым ино-
странный учащийся встречается в повседневной жизни. Изменение лингво-когни-
тивного пространства обучающихся, их целей, интересов, мотиваций, речевых 
потребностей — все это относится к тем факторам, которые требуют иной орга-
низации основной базы обучения — языкового материала. 

Для решения этой задачи прежде всего необходимо понять, какие изменения 
в языке достаточно релеванты для относительно ранних этапов обучения русскому 
языку и при формировании каких видов речевой деятельности они обязательно 
должны учитываться. По сравнению с речью изменения в системе языка менее за-
метны и труднее уловимы. Система языка меняется медленнее, чем условия функ-
ционирования языка или структура дискурса. Однако в спонтанной речи эти пред-
ложения используются в различных своих модификациях, затрудняющих пони-
мание такой речи иностранцами. 

В настоящее время интегрированность российской системы образования 
и тестирования в общеевропейскую обусловливает необходимость корреляции 
предъявляемых требований к оценке владения языком, что требует смещения ак-
цента на коммуникативную составляющую учебных текстов, которые должны 
быть максимально приближены к аутентичным. Это позволит учащимся лучше 
воспринимать и порождать речевые сообщения в общении с носителями языка, 
к чему и стремится каждый, кто изучает иностранный язык. 

Современная методика преподавания РКИ характеризуется поиском пути соз-
дания реального дискурса (новых технологий, форм и методов) в процессе обуче-
ния РКИ. Несмотря на большое количество теоретических описаний такого под-
хода, в настоящее время наблюдается недостаток практических рекомендаций, 
конкретных предложений по реализации теоретических положений этого подхода 
в методике преподавания РКИ. 

В числе таких практических рекомендаций, способствующих повышению эф-
фективности учебного процесса, могут быть следующие: 

— приближение учебного материала к естественному разговорному языку; 
— отбор наиболее актуальных в настоящее время «ситуаций общения». 
Учебник, учитывающий эти новые тенденции, является связующим звеном 

между обучающимся, учеником, и обучающим, учителем. Учебник определяет 
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роль и задачи обучающегося при овладении материалом учебника и роль, место 
и цели обучающего, его цель — формирование у ученика умений решать свои про-
блемы средствами изучаемого языка в новом лингво-когнитивном пространстве. 

Одним из основных требований, предъявляемых к современному учебнику 
русского языка для иностранцев, начинающих изучать русский язык (элементар-
ный уровень) также является аутентичность — соответствие языковых моделей, 
представляемых в учебнике, подлинным, естественным, реально существующим 
в языке. Однако на начальном этапе обучения языку грамматическая простота, 
элементарность языковой модели часто оказывается предпочтительнее ее более 
сложного, но с точки зрения коммуникативности более значимого эквивалента. 
Функциональность модели как бы приносится в жертву ее грамматической просто-
те. В результате модель остается искусственным грамматическим конструктом, 
полностью соответствующим языковым нормам, но не соответствующим требо-
ваниям реальной коммуникации. Учащемуся приходится на следующем этапе «пе-
реучиваться», обнаруживая, что говорить и понимать по-русски он может только 
в аудитории (а иногда и только своего преподавателя). Представляется, что язык 
текстового материала учебника для иностранцев, начинающих изучать русский 
язык, нужно и можно максимально приблизить к реальной звучащей речи — это 
поможет решить проблему разрыва между учебным текстом и естественной раз-
говорной речью. 

При создании учебника нового поколения по РКИ (элементарный уровень) 
в Центре международного образования МГУ им. М.В. Ломоносова учитывались 
следующие принципиальные положения. 

1. Коммуникативно ориентированное обучение иностранному языку базиру-
ется на гипотетической модели речевого поведения иностранца в заданных ситуа-
циях; набор этих ситуаций и их речевое оформление представлены в лингводи-
дактическом описании каждого уровня и Требованиях к уровню владения русским 
языком в основных видах речевой деятельности. 

2. В презентации и усвоении нового материала в учебнике используются по-
следние исследования в области лингвистической мысли во второй половине XX 
и начале XXI в., которые связаны с возникновением новых направлений в лингвис-
тике — когнитивной лингвистики, коммуникативной, прагматической, функцио-
нальной и др. 

В учебнике активно используются данные новых и развивающихся направле-
ний в лингвистике, связанные с изучением русского языка. К ним относятся интег-
ральная грамматика (возглавляет это направление Ю. Апресян), функциональная 
грамматика (А. Бондарко), а также активная грамматика, основанная на базе ассо-
циативно-вербальных связей. Все это дает возможность по-новому представить 
сложную систему русского языка иностранным учащимся. 

3. В организации материала в учебнике активно используются данные нового 
направления в психологии — когнитивной психологии, связанной с восприятием, 
переработкой или интерпретацией, хранением и воспроизведением информации. 
Данные когнитивной психологии являются обоснованием для более разнообраз-
ного, глубокого и интересного представления материала, дающего возможность 
учащимся с разными когнитивными стилями лучше усваивать его и адекватно вы-
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страивать свою систему функционально-смысловых ориентиров при порождении, 
восприятии и понимании речи. 

4. В создании упражнений по усвоению и закреплению материала учитыва-
ется изменение отношения к обучаемому как к активному субъекту обучения, 
находящемуся в партнерских отношениях с обучающим, что дает возможность 
активизировать деятельность обучаемого, сделать эту деятельность более целена-
правленной, эффективной, с более широким включением эмоционально оценоч-
ного фактора, чтобы изучение языка приносило человеку удовольствие. 

5. Изучение языка рассматривается не только как овладение определенным 
новым кодом, предназначенным для передачи и получения информации, процесс 
изучения неродного языка связывается с поведением «человека в языке», с его ког-
нитивно-коммуникативной деятельностью на этом языке, с его способностями, 
возможностями и умением найти определенную стратегию поведения для реше-
ния вербальных и невербальных задач в каждой возникающей ситуации. 

Все эти основные принципиальные положения нашли свое отражение в мате-
риалах нового учебника по русскому языку для начинающих изучать русский язык, 
разработанного преподавателями ЦМО МГУ им. М.В. Ломоносова (М.М. Нахабина, 
В.Е. Антонова, И.И. Жабоклицкая, И.В. Курлова, О.В. Смирнова, А.А. Толстых). 

В отборе и презентации содержания учебника реализуются современные тео-
ретически обоснованные когнитивно-коммуникативный и прагматический подход 
к обучению языку, при этом основной упор делается на формирование активности 
обучаемых, развитие их личностной и социальной ответственности, осознанию це-
ли и самооценке результатов обучения. 

Тексты учебника содержат элементы диалогической и монологической речи. 
Это обеспечивает развитие аудитивных навыков, навыков воспроизведения моно-
логических высказываний, построения собственных высказываний и выражения 
своего отношения к полученной информации. Кроме того, авторы учебника исхо-
дили из того, что тексты должны не только знакомить с теми или иными фактами, 
событиями или людьми, сыгравшими определенную роль в истории России, но и 
быть интересными и увлекательными. Кроме того, тексты должны строиться та-
ким образом, чтобы на их материале можно было развивать навыки говорения. 

В учебнике представлен широкий выбор ориентиров, обеспечивающих глу-
бокую проработку и освоение языкового материала (тесты, живые диалоги, иллю-
стрированные ситуации, творческие задания, разнообразные схемы и грамматиче-
ские таблицы). Все это способствует активизации осознаваемых и неосознаваемых, 
контролируемых и неконтролируемых процессов овладения языком. 

Тщательно отобранный иллюстративный материал учебника (рисунки, фото-
графии, символы) позволяет опираться не только на логическое и ассоциативное 
мышление, но и на эмоциональное восприятие учащихся, что делает работу с учеб-
ником более эффективной. 

Очевидно, что при обучении русскому языку необходим не только учебник, 
но и различные дополнительные пособия, формирующие коммуникативную ком-
петенцию в разных видах речевой деятельности — письме, говорении, аудирова-
нии и чтении. Поэтому авторы стремятся к тому, чтобы учебник был частью учеб-
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ного комплекса. Так, к учебнику «Русский сезон» создана Рабочая тетрадь, содер-
жащая упражнения по отработке и совершенствованию навыков лингвистического 
оформления высказывания, формирует первичные умения в письме, чтении и ау-
дировании. В Рабочей тетради имеется Песенник, содержащий несложные народ-
ные и современные песни, изучение которых способствует развитию эмоциональ-
но-оценочного компонента коммуникативной компетенции. 

В последнее время появляется большое количество учебников и учебных по-
собий по русскому языку как иностранному, в которых отражаются новейшие дос-
тижения отечественной лингводидактики. Принято считать, что жизнь учебника 
довольно коротка — 5—10 лет. Современная методика преподавания РКИ может 
гордиться тем, что среди всех этих пособий есть книга, которая живет и активно 
работает уже 50 лет — это учебное пособие «Русский язык в упражнениях» 
С.А. Хаврониной и А.И. Широченской. Несмотря на свое долголетие, оно остается 
признанным и, что самое главное, действующим пособием при наличии многих 
других современных учебников и учебных пособий. 

Создание новых учебников и пособий — необходимый процесс. Меняется 
жизнь, меняются окружающие нас реалии, развиваются смежные с методикой пре-
подавания РКИ науки — лингвистика, психология, психолингвистика. Изменяется 
современный русский язык, прежде всего его лексический запас. Изменяются 
ситуации общения, обогащается тематика. Все это должно находить отражение 
в современном учебнике и способствовать тому, чтобы учебный процесс шел в но-
гу со временем. 
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